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ค าอธิบายสัญลักษณ์และค าย่อ 
 
ก.  ค าย่อเกี่ยวกับคัมภีร์พระไตรปิฎก 

วิทยานิพนธ์เล่มนี้ผู้วิจัยใช้คัมภีร์พระไตรปิฏกทั้งภาษาบาลีและภาษาไทยของมหาจุฬา
ลงกรณราชวิทยาลัยโดยใช้ชุดพระไตรปิฏกฉบับบาลีฉบับมหาจุฬาบาลีเตปิฏกํ ๒๕๐๐ ที่พิมพ์เมื่อ
พุทธศักราช ๒๕๓๕ ใช้พระไตรปิฎกภาษาไทย ฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย พุทธศักราช 
๒๕๓๙ โดยระบุ เล่ม / ข้อ / หน้า หลังอักษรย่อช่ือคัมภีร์ เช่น ม.ม.( ไทย ) ๑๓/๓๒๔/๓๙๒ 
หมายถึงพระสุตตันตปิฏก มัชฌิมนิกาย มัชฌิมปัณณาสก์ ราชวรรค ภาษาไทย เล่ม ๑๓ ข้อ ๓๒๔ 
หน้า ๓๙๒  ฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย พุทธศักราช ๒๕๓๙ เป็นต้น 

ผู้วิจัยอธิบายสัญลักษณ์คําย่อเฉพาะคัมภีร์ท่ีนํามาใช้อ้างอิงในวิทยานิพนธ์นี้เท่านั้นไม่ได้
ทําอักษรย่อไว้ครบทุกคัมภีร์ มีรายละเอียดของสัญลักษณ์และคําย่อดังนี้ 

 
พระสุตตนัตปฎิก 

เล่ม  ค าย่อ                                      ช่ือคัมภีร ์

๑๐ ที.ม.  (ไทย)        =   สุตตนัตปฎิก ทีฆนิกาย มหาวรรค                   (ภาษาไทย) 
๑๑ ที.ปา (ไทย)        =  สุตตนัตปฎิก ทีฆนิกาย ปาฏกิวรรค                   (ภาษาไทย)                  
๑๒ ม.มู.  (ไทย)        =  สุตตนัตปฎิก มัชฌิมนิกาย มูลปัณณาสก์             (ภาษาไทย) 
๑๓ ม.ม.  (ไทย)        =  สุตตนัตปฎิก มัชฌิมนิกาย มัชฌิมปัณณาสก ์       (ภาษาไทย) 
๑๔ ม.อุ.  (ไทย)        =  สุตตนัตปฎิก มัชฌิมนิกาย อุปริปัณณาสก์           (ภาษาไทย) 
๑๕ สํ.ส.  (ไทย)      =             สุตตันตปิฎก สงัยตุนิกาย สถาควรรค                (ภาษาไทย) 
๑๖ ส.ํน.ิ  (ไทย)        =  สุตตนัตปฎิก สังยุตฺตนิกาย นิทานวรรค              (ภาษาไทย) 
๑๘ สํ. สฬา.(ไทย)      =             สุตตนัตปฎิก สงัยตฺุตนกิาย สฬายตนวรรค          (ภาษาไทย)  
๑๙ สํ.ม.  (บาลี)        = สุตตนฺตปิฎก สํยุตฺตนิกาย มหาวารวคฺคปาลิ         (ภาษาบาลี)  
๒๓ องฺ. อฏฺฐก.(ไทย)  = สุตตันตปิฎก อังคุตรนิกาย  อัฎฐกนิบาต             (ภาษาไทย) 
๒๖ ขุ.เถร. (ไทย)       = สุตตันตปิฎก ขุททกนิกาย เถรคาถา                   (ภาษาไทย)   
๓๑ ขุ.ป.   (ไทย)       = สุตตันตปิฎก ขุททกนิกาย ปฏิสัมภิทามรรค         (ภาษาไทย)  
 



(๑๐) 

 

พระอภิธรรมปิฎก 

๓๕ อภิ.วิ. (ไทย)  =  อภธิรรมปิฎก วิภงัค ์                    (ภาษาไทย) 

  

ปกรณ์วิเสส 

วิสุทฺธิ ( บาลี )     = วิสุทฺธิ มคฺคปกรณ                 ( ภาษาบาล ี) 
 

ข.  คัมภีร์อรรถกถา 
 วิทยานิพนธ์เล่มนี้ผู้วิจัยใช้อรรถกถาเฉพาะภาษาไทย เนื่องจากผู้วิจัยไม่มีความรู้ด้าน
ภาษาบาลีไวยากรณ์ชั้นสูง โดยใช้ฉบับของมหามงกุฎราชวิทยาลัยที่อยู่ในชุด “พระไตรปิฏกพร้อม 
อรรถกถา แปล ๙๑ เล่ม”ที่พิมพ์เมื่อปีพุทธศักราช ๒๕๓๕ สาเหตุที่ใช้เนื่องจากมีการแปลสมบูรณ์
ครบทุกคัมภีร์ และอยู่แนบท้ายเร่ืองพระไตรปิฏกทําให้สะดวกต่อการค้นคว้าหาข้อมูล ทั้งนี้ผู้วิจัย
กําหนดการใช้คําย่อช่ืออรรถกถา อนุวัตรตามวิทยานิพนธ์ของบัณฑิตวิทยาลัยโดยเร่ิมจากอักษรย่อ
ช่ือคัมภีร์ ตามด้วยวงเล็บฉบับท่ีใช้ แล้วตามด้วยลําดับ เล่มท่ี เล่ม ภาคและตอน ตามลําดับ 
 

อรรถกถาพระสุตตนัตปิฎก  ภาษาไทย  ฉบับมหามงกุฏราชวิทยาลัย 
เล่มท่ี  เลม่ ภาค  ตอน        ค าย่อ                                                ช่ืออรรถกถา 
๑๘     ๑    ๒      -          ม.มู.อ.         (ไทย)   ปปัญจสูทนี              มูลปัณณาสก์อรรถกถา  
๓๕     ๒     -      -          องฺ.จตุกฺก.อ.   (ไทย)   มโนรถปูรณี             จตุกกนิบาตอรรถกถา  
๓๖     ๓    -       -          อง.ปญฺจก.อ.  (ไทย)   มโนรถปูรณี              ปัญจกนิบาตอรรถกถา 
๔๑     ๑    ๒     ๒          ขุ.ขุ.อ.          (ไทย)   ปรมตฺถโชติกา           ขุททกปาฎอฏฺฐกถา  
๔๕     -     ๔     -           ขุ.อิติ.อ.        (บาลี)   ปรมตฺถทีปนี              อิติวุตฺตกอฏฺฐกถา 

ค.ค าย่อเกี่ยวกับคัมภีร์ฏีกาและปกรณวิเสส 

 วิทยานิพนธ์ฉบับนี้ ใช้ฏีกาภาษาบาลี ฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัยในการอ้างอิง
โดยการระบุเล่ม ข้อ หน้า หลังคําย่อช่ือคัมภีร์            

ฎีกาปกรณวิเสส 



(๑๑) 

 

สารตฺถ.ฏีกา (บาลี)          = สารตฺถทีปนีฎีกา                   (ภาษาบาลี) 
วิสุทฺธิ.ฎีกา  (บาลี)           = ปรมตฺถมญฺชุสา วิสุทฺธิมคฺคมหาฎีกา                  (ภาษาบาลี) 
ที.ม.ฏีกา    (บาลี)           = ทีฆนิกาย  ลนตฺถปฺปกาสนี มหาวคฺค                 (ภาษาบาลี)
  
 
 


